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Today's main readings continue the theme the Church
has been talking about for the last few Sunday's,
concerning the talents that are given us.

The talents are not an ability that God gives us in order to
perform music or some other such thing; they are the
grace that He fills us with and he indwells us with. If we
are full of love for God, He will give us more talents. He
will fill some vessels much more full, because those
worthy ones will enlarge themselves more for Him. The
‘ bigger vessels will be filled even more to capacity than
,m,"{,’g?; it the smaller ones.

s o f In today's readings, in both the Epistle and the Gospel, we
] ‘ see much tribulation, and how we should act in the midst
of it. If you apply the talent given to you, then you will do
as our Lord tells you. It's really very simple. Christianity is not at all "Rocket Science." We
follow what our Lord tells us, and what He tells us in many cases is "common sense,"
although it is generally ignored in the world today. Common sense tells us that if you
want people to do kindly to you, you do kindly to them, but beyond, that, supernaturally
beyond that, is that you do good to people regardless of what they do to you. Do you see
the revolution the Lord calls us to? Common sense is that you do good to people and
expect them to do good in return. Every culture understands this, and there is even honor
among thieves. Christianity is beyond this, way beyond. We do good to everyone,
regardless of what they do to us. We do not have a choice in the matter, itis a requirement
of us, because our Lord has told us to act in this way.

A WARM WELCOME TO ALL PARISHIONERS AND GUESTS WHO HAVE JOINED US TODAY

COFFEE & FELLOWSHIP ARE IN OUR PARISH HALL IMMEDIATELY FOLLOWING DIVINE LITURGY



Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life Immortal,* You struck Hades dead
with the blazing light of Your divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory be to You!”

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour;* and Hades, seeing this wonder,
was stricken with fear; and the dead arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam
exults.* And the world, my Saviour, sings Your praises for ever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother of God,* unceasing in her
intercession and an unfailing hope of patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to
life* by Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 2 The Lord is my strength and my song of praise, and He has become my
salvation. (Psalm 117:14, 18)
verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered me to death. (Psalm 117:18)

A Reading from the 2nd letter of St Paul to the Corinthians (11:31-12:9) Brothers and Sisters,
the God and Father of the Lord Jesus (blessed be he forever!) knows that I do notlie. In Damascus,
the governor under King Aretas guarded the city of Damascus in order to seize me, but I was let
down in a basket through a window in the wall, and escaped from his hands. It is necessary to
boast; nothing is to be gained by it, but I will go on to visions and revelations of the Lord. | know
a person in Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven - whether in the
body or out of the body I do not know; God knows. And I know that such a person - whether in
the body or out of the body I do not know; God knows - was caught up into Paradise and heard
things that are not to be told, that no mortal is permitted to repeat. On behalf of such a one I will
boast, but on my own behalf I will not boast, except of my weaknesses. But if | wish to boast, [ will
not be a fool, for I will be speaking the truth. But I refrain from it, so that no one may think better
of me than what is seen in me or heard from me, even considering the exceptional character of
the revelations. Therefore, to keep me from being too elated, a thorn was given me in the flesh, a
messenger of Satan to torment me, to keep me from being too elated. Three times I appealed to
the Lord about this, that it would leave me, but he said to me, “My grace is sufficient for you, for
power is made perfect in weakness.” So, I will boast all the more gladly of my weaknesses, so that
the power of Christ may dwell in me.

Alleluia, Tone 2
verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of the God of Jacob will shield you.
verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we shall call upon You.

Gospel: Luke 6:31-36 The Lord said, “Do to others as you would have them do to you. If you love
those who love you, what credit is that to you? For even sinners love those who love them. If you
to those who do good to you, what credit is that to you? For even sinners do the same. If you lend
to those from whom you hope to receive, what credit is that to you? Even sinners lend to sinners,
do good to receive as much again. But love your enemies, do good, and lend, expecting nothing in

Tpomnap (raac 2): Ko 3ivimoB Tu g0 cMmepTtH, KUTTsa 6e3cMepTHe,* TOAi afy yMEPTBUB TH
oauctinaaM BoxectBa.® Kosn i ymepsaux i3 raubuH mifjzeMHux BockpecuB Tu,* Bci cuiu
HebGecHi B3uBasiu:* Kuttenasue, Xpucte boxe Haiu, ciaBa Tobi.

Cnasa OTuo, i Cuny, i CBaTomy lyxosBi.

Konpak (rsac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, BcecuyibHui Cnace,* i af, yBUAIBIIM Yy 10, 3XKaXHYBCS Ta
¥ MepTBI BcTasy;* a TBOpiHHSA, 6auuBIIY, pajie 3 To6oto, 1 AnaM BecesuThbes,* i cBiT, Cnace Mii,
noBcsiKkyac TebGe ocmiBye.

I HUHI, i moBcaKy4ac, i Ha BikH BiyHi. AMiHb.

Boropoauuynmuii (rjac 2): Y mosiuTBax HeBcunyuy boropoaumto,* i B 3aCTyNHUNTBI HECXUTHE
yIIOBaHHs He BTPUMaJIH B co6i rpi6 i cMepTh;* 60 sk MaTip YKUTTS mok/iukae f10 KUTTsA Toi,*
XTO B JIOHO BCEJIUBCS MOBCSKYAC J[iBCTBEHHE.

IIpokimeH (raac 2): F'ocnoab - Mos cuJia i Mos micHs, * i Bid ctaB moiMm cnacinuam (I1c 117,14).
Cmux: Tsikko nokapaB MeHe ['ocniozib, Ta He nepeaB MeHe cMepTi ([1c 117,18).

Jo KopuHTaH apyroro nocjiaHHsa CB. AnocroJa IlaBaa uuranna (11,31-12,9): bparrsa i
Cectpy, 3Hae bor i Oteup 'ocnoga namoro Icyca Xpucra, a Bin 6J1arocioBeHHU# HaBiKHY, 110 g
He TOBOpIO HempaBAd. Y JlamacKy HaMiCHUK Laps ApeTu cTepir Micto /lamMack, 1106 CXOMUTH
MeHe, ajle 10 Mypi MeHe CIYILEeHO B KOIU BiKOHLeM, i 4 3 pyk Horo BTik! He KOpHCHO XBaJIUTHUCh
MeHi, 60 g mpuKAy A0 BHUJIHb i 06’sBjeHb ['ocnoaHix. 1 3Ha 4osioBika B XpuCTi, 10 BiH
YOTUPHA/JLATh POKIB TOMY YU B Tiji, He 3Halo, U4 6e3 Tija, He 3Halo, 3Ha€ bor 6yB y3aTUH 0
TpeTboro Heba. | H0/10BiKa 51 3HAIO TAKOTO, Y B Tiji, uu 6e3 Tija, He 3Halo, 3Ha€ bor, 1o f0 pato
OyB y3ATHH, i 4yB BiH CJI0Ba HEBUMOBHI, 1110 He MOXHa JIDJAWHI iX BUCJIOBUTH.

OTakuM MOXBaJIIOCS, @ CO60I0 XBAJUTUCh He OyAy, Xiba Tiabkd cBOoiMM HeMo4yaMu. Bo kouu s
3ax04y XBaJIUTUCh, TO 6€3yMHUI He 6yAy, 60 paBAy Ka3aTUMY; ajle CTPUMYIOCH 5, I[06 Ipo MeHe
XTO GiJIbII He MOAYMaB, Hik 6a4uThb y MeHi abo 4yye Bim mMeHe. A 1m06 s 4epe3 mpebaraTo
00’siBJIeHb He BEJIMYABCS, TO IaHO MeHi B TiJI0 KOJIIOUKY, IIOC/IAHIIA CaTaHHU, 11106 GUB B 00/ 1MUY
MeHe, 11006 1 He BesinvaBcs. [Ipo Hboro Tpu pasu 6saraB g ['ocnoja, 106 BiH BiAcTynuBcs Bif,
MeHe. | ckazaB Bin MmeHi: JlocuTb To6i Moe€i 61arogaTi, 60 cuia Mos 3a4iHCHIOETBCS B HEMOUI.
0TO, Kpallle s 6y/ly XBaJIMTUCh CBOIMU HEMOYAMH, 11106 CHJIa PUCTOBA BCEJIUJIACS B MEHE.

Anwnnys (raac 2):
Cmux: Bucnyxae Te6e l'ocniosp y fieHb nevadti, 3axuctuThb Tebe im’'s bora flkosa (I1c 19,2).
Cmux: Tocnosiy, cnacy yaps i BUcayxai Hac, KoJid 6yaeMo B3uBaTu Ao Te6e (I1c 19,10).

€BanreJie: (JIk. 6,31-36): Ckazas ['ocrio/ib: 6axka€Te, 1106 BaM JIIOAW YUHUJIH, TAK CaMO YHUHITh
iM i BU. A KOJIM JIIOOUTE THX, XTO JIOOUTD Bac, ika BaM 3a Te jJacka? JIto6aTh 60 U IPillHUKY THX,
XTO iX JIIOOUTH. | KoK K06pe YUHUTE THUM, XTO A06PO YUHUTH BaM, siIKa BaM 3a Te Jiacka? bo Te
caMe i rpiltHUKHK POOJIATh. A KOJIM MO3UYAETE THUM, 1[0 ¥ Bifi HUX CIOJiBAaETECh B3STH, IKa BaM
3a Te Jyiacka? [lo3u4aloTh 60 il TPIlIHUKY TPpillIHUKAM, 1[06 OJlepKaTH CTiJbKH K. TOX J106ITh
CBOIX BOPOTiB, po6iTh A06pPO, MO3UYaiiTe, He XAY4YU HiY0r0 Ha3a/, i Ballla 3a Iie Haropo/ia 6yze



return. Your reward will be great, and you will be children of the Most High; for he is kind to the
ungrateful and the wicked. Be merciful, just as your Father is merciful.”

Communion Hymn Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

PARISH ANNOUNCEMENTS

# PARISH COUNCIL MEETING will take place on THURSDAY, OCTOBER 15th at 7:00p.m.
#% SUNDAYS DONATION: September 20th - $ 487

% UCWLC MONTHLY MEETING - will take place on TUESADY, OCTOBER 13th, at 10:00 a.m.
The meeting will be opened with the Moleben to the Theotokos.

#% KNIGHTS OF COLUMBUS MONTHLY MEETING - will take place on TUESADY, OCTOBER
13th, at the parish hall at 7:30 p.m.

% PLEASE REMEMBER the sick and infirmed of our Parish in your prayers: JANETTE
OUCHARECK, LANCE DE SILVA, HENRY MARTIN, MARY SHEMLEY, MIKE HAWKEN, VICTORIA
HITCHIN, MARY LITWIN, STELLA SYRNYK, NATALIYA KINDRAT and those who have asked us
pray for them. Let us also remember our sisters and brothers in Ukraine, those throughout the
world in our prayers and those who are celebrating birthdays in the month of September!

/\_1 o £ FUNDRAISING. Dear brothers and sisters, a heave storm. that hit the Lowgr
m ©"  Maainland few weeks ago damaged some trees on the parish property. It did
cost us $ 1176 to cut the uprooted cherry tree, to cut and dispose the broken
brunches around the church and to thin the pine tree by the rectory. Parish
council will be very thankful for your financial support covering these costs.

% PILGRIMAGE-TOUR TO BRAZIL & ARGENTINA with Sr. Angelica - will take
place October 19 - November 2. If interested, please call: 604.430.6789 or Sr.
Angelica: 604.526.9198 for more information.

30000 % REMINDER for families of individuals who are admitted to hospital - If you
or a family member is admitted to hospital and you wish to have a priest visit,
please be sure to have someone call the rectory to make this request. Your
pastor may have no other way of knowing that you are in hospital, as privacy
legislation restricts the information that can be given to him by the hospital.

—— 900.00

600.00

©|'|'|'|w

#% Dear Parishioners, as we read in the letter from His Beatitude Sviatoslav:
“Every person is gifted in some manner. At the same time, Our Lord God placed upon us a
responsibility to properly use these gifts, that is, to share them for the glory of God and for the good
of one’s neighbor. Developing a good understanding of Christian stewardship will help us strengthen
not only our parish communities, but also our personal spiritual lives, our families, our Church as a
whole.”

His Beatitude Sviatoslav recommends us a Practical Workbook for Parishioners on the theme
of “STEWARDSHIP OF DIVINE GIFTS: A CHRISTIAN WAY OF LIFE.” to help us in our reflections
as well as to help us deepen our understanding of the sense and meaning of God’s gifts ... so that

BEJINKOIO, i cHHaMU BceBHUIIHBOTO cTaHeTe BY, 00puil 60 BiH 0 HeBAsSYHUX i 3/ux! ByabTe
MusiocepiHi, Ak i OTenpb Bal MuocepAHUM!

MpuyacHuii: XBarite Focnoga 3 He6ec,* xBasiTe Moro Ha BucoTax (I1c 148,1). Anuays (x3).

PARISH ANNOUNCEMENTS

we might commit ourselves to a more generous gifting of time, talents and treasure for the good
of our parish community.

Please pick up a copy of the Workbook at the church entrance (both in English & in Ukrainian). Let
us, therefore, together be good stewards of God’s gifts and share them for the building up of His
Kingdom.

#% EPARCHIAL SCHOOL is accepting registrations for UKRAINIAN and CATECHETICAL programs
2015/2016. The Ukrainian program includes Ukrainian language and literature, math and
cultural studies. The Catechetical program provides Catechism and preparation to the first
Confession and Solemn Holy Communion (available in both English and Ukrainian). Classes are
held on Saturdays (8:30 am - 3:00 pm) at 550 West 14 Ave, Vancouver (St. Mary’s).

For the Ukrainian program contact tel. 604-374-4535 (Anna, coordinator of the program),
email: anna.vyshnevska@gmail.com. For the Catechetical program contact tel. 778-387-7071 (Fr.

Andrii, coordinator of the program), email: office.holycross@gmail.com.

ey THE METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY INSTITUTE
' “LEADING FROM TRADITION, SERVING FOR THE FUTURE”

(NGt RRH

RECEPTION & FUNDRAISER

SUNDAY, OCTOBER 25TH, 2015
2:00-4:00 PM

Holy Eucharist Cathedral Hall
501-4th Avenue, New Westminster, BC, V3L 1S2

His Excellency Ken Nowakowski, Bishop of New Westminster, and the Directors of the
Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute Foundation invite you to a special afternoon encounter
with the Founder of the Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute of Eastern Christian Studies
(Saint Paul University, Ottawa), the Right Reverend Andriy Chirovsky, S.Th.D., Peter and Doris
Kule Chair of Eastern Christian Theology and Spirituality.

Father Chirovsky hopes to share with you exciting new developments in the life of the Sheptytsky
Institute and ask for your support.

Food and refreshments will be provided.

Admission is free, but to secure a place for you at this very special reception
please RSVP to confirm your attendance Bradley Letwin at
bletwin@hotlmail.com or phone (604) 839-1194
by October 20th, 2015


mailto:anna.vyshnevska@gmail.com
tel:778-387-7071
mailto:office.holycross@gmail.com

NEWS

UKRAINIAN FAMILY MOVED POPE’'S HEART WITH
TESTIMONY OF THEIR FAITH

The family, which moved from Ivano-Frankivsk to the US,
met with the Pope. It happened during a family holid ay in
’A the framework of the VIII Summit of families in
4y Philadelphia with the participation of Pope Francis.
Lesia Vasyliv from Ivano-Frankivsk, who now lives in the
US, shared her testimony of faith in the family life, who has
a sick child. She came together with her sons, Borys,
suffering cerebral palsy, and Bohdan, who studies to
become a priest, reports GALKA.IF.UA citing Vatican Radio.
The woman said that the disease did not affect the will for life of her 17-year-old son Borys. He
plans to create a special computer program for sick children. In two years he will graduate from
school and is now looking for a college to study the programming and make his dreamcome true.
“Some people believe that Boris is a burden, but I do not think so. I draw my inspiration from
looking at how well he is learning in school and doing everything else,” Lesya Vasyliv said.
Pope Francis listened with great emotion the testimony of Ms. Lesya, looked at her sons - Bohdan
clothed in a seminarian robe and Borys wearing embroidery and sitting in a wheelchair. Then the
Holy Father rose from his chair and went to the podium to personally congratulate this family.
With great tenderness he embraced and kissed happy Borys, greeted his mother and brother with
affection. During the homily, Ms. Lesya and sons stood next to the Pope.

2015 PATRIARCHAL SOBOR RESOLUTIONS
PART 1

We, the delegates of the 6t Session of the Patriarchal Sobor of the Ukrainian
Greek Catholic Church (UGCC), gathered in Ivano-Frankivsk in the region of
Prykarpattya, on the 25t%-27% of August 2015, under the leadership of the
Father and Head of the UGCC, His Beatitude Sviatoslav (Shevchuk), discussing
the theme “The Vibrant Parish - A Place to Encounter the Living Christ,” have
developed specific directives for the life of our Church in Ukraine and elsewhere.

By His presence at the Sobor, we testify that it is precisely in the parish that the faithful most
frequently encounter Christ through Christian instruction, community prayer and service to
one’s neighbour. Fostering and reviving parish life, we thus animate the entire Church.

In view of this, we are presenting these proposals, which are divided into three levels:
patriarchal, eparchial, and parochial.

THE WORD OF GOD

Patriarchal Level:

For the continuing formation of priests, and the formation of seminarians:

e In homiletics courses, to pay attention to different approaches and methods of preaching
among different categories of people.

e Tohold a practical course on the prayerful reading of the Sacred Scriptures (Lectio Divina).

e To call the faithful continually to pray for good and zealous priests, preachers of the Word of
God.

e Toremind all the faithful of their duty to evangelize as witnesses of Christian life.

e To work on and publish the Sacred Scriptures (translated by Ivan Khomenko) electronically,
and with comments, explanations, and reference material: symphony, where to find
parallels, other Ukrainian translations as well as a dictionary of the Greek language.

Eparchial Level:

e Torequest diocesan bishops to support and encourage the development of a biblical
apostolate in the parishes of their eparchies.

e Torecommend that eparchial bishops organize days of spiritual renewal for priests.

e To call priests to preach and explain the Word of God, not merely on Sundays and feast days,
but during every Divine Liturgy, during Vespers (wherever there is a reading of the Old
Testament), during the celebration of the Sacred Mysteries, and during other divine services
and blessings.

e During the celebration of the Mystery of Holy Anointing, to recommend that priests involve
the family of the sick person in reading the psalms and the Epistle.

e To encourage the clergy to implement biblical catechesis as a method of adult catechesis.

e Toremind the faithful of how important it is to possess their own copy of the Sacred
Scriptures. For the eparchial and parochial community, to help persons who receive a low-
income to have access to the Sacred Scriptures.

Parochial Level:

e To encourage the clergy to become acquainted with different methods and practices of
reading the Holy Scriptures in the UGCC, and to apply them in parishes.

e To launch bible study groups in the parish, so that the faithful might be able to better
understand the Sacred Scriptures, and explain it to others.

e To encourage the clergy to take into account the presence of children, while explaining the
Word of God.

e To make use of contemporary methods of mass communication to preach the Word of God
and to conduct catechesis.

e In order that the faithful better experience and understand the Sunday proclamation, to
recommend that clergy print the changeable parts of the Divine Liturgy for their
parishioners.

e To encourage the faithful to prayerfully read the Sacred Scriptures as a family.

e To use various effective practices to promote the reading of the Sacred Scriptures.

CATECHESIS
Patriarchal Level:

e To ensure that catechesis is relevant, meets the challenges of the time, and is presented in a
practical manner.


http://www.edmontoneparchy.com/blog/2015/09/25/2015-patriarchal-sobor-resolutions/

To implement a systematic catechesis of adults, based on the program of the Adult
Catechumenate in the UGCC.

To put into effect a liturgical catechesis for parishioners of all ages, utilizing the texts of pre-
feasts, feasts and post-feasts, especially before the patronal feast of the parish.

In catechetical teachings, to pay special attention to kindling a love for prayer and a
reverent attitude towards the church and towards sacred things.

To develop a program of liturgical catechesis (to prepare unified texts for parochial
liturgical catechesis for all ages).

Eparchial Level:

To organize eparchial and deanery training for catechists and active laity, and to support
their ongoing formation.

To organize solid catechesis in parishes based on the Catechism of the UGCC, “Christ Our
Pascha.”

Where needed, to implement catechetical teaching in the language of the country in which it
is held.

To make use of pilgrimages and common recreation times as an opportunity for special
catechesis.

To implement a systematic catechesis of adults, based on the program of the Adult
Catechumenate in the UGCC.

Parish Level:

Every effort should be made for catechesis to become a priority for parish communities, so
that it addresses all ages (children, teenagers, youth, adults) and social groups, irrespective
of the number of people involved.

To generate parent councils for the promotion and development of catechesis in parishes.
In parishes where there is no organized catechesis, to create a catechetical school and to
engage catechists to serve therein.

To organize camps, both outside and within the parish, as an opportunity for special
catechesis.

To implement a systematic catechesis of adults, based on the program of the Adult
Catechumenate in the UGCC.

MISSIONARY SPIRIT

Patriarchal Level:

As members of the universal Church, we must be open to missionary activity -
evangelization.

To remind the clergy and the faithful that the missionary field of the UGCC is never
restricted by ethnic origin.

To encourage the faithful to witness to their Christian stance through public manifestation
of the faith (e.g.,, giving a Christian greeting, making the sign of the cross, etc.).

To take modern conditions of missionary activity, evangelization, and kerygma into account
within a seminary course on “missiology.”

Considering the needs of the Church in mission territories, to send those priests who have
the gift of missionary service to training for this purpose.

To encourage the clergy to provide a more in-depth clarification of the missionary spirit of
the Church.

To align missionary activities with the authentic witness of faith and life of the saints and
new martyrs of the UGCC.

To develop pilgrimages and religious tourism.

To support the development of the official website of the UGCC, including its translation into
different languages.

To develop prayer petitions for the missionary vocation of all Christians.

To promote prayer for a missionary spirit and to continue the annual decade of missionary
activity in all the parishes of the UGCC.

Eparchial Level:

To emphasize the missionary vocation of the Christian (namely, to share one’s faith), and to
give concrete examples of missionary service, during catechesis.

To organize the formation of the laity on parochial and eparchial levels.

To encourage bishops and priests to involve the laity in a more active role in the
administrative and economic needs of the eparchy/parish (construction, maintenance,
management), and to devote more attention to dialogue with the faithful.

Parochial Level:

To encourage the creation of different communities in the parish, which would make the
faithful more open to others and ready to bear witness to Christ.

To encourage families that form the parish community to take an active role in missionary
activities (e.g., volunteer projects).

To encourage families to restore Christian traditions (e.g., common prayers, mealtime
prayers, joint participation in Sunday worship).

To encourage parishioners to invite their friends and acquaintances to participate in the life
of the parish community (e.g., invite friends to communal prayer, vigils, and other events
taking place in the parish).

To encourage the clergy to conduct retreats (and other events) in the parish, on the theme
of mission.

To call parishioners joyfully to witness to their faith - evangelization.

To create, and to keep regularly updated, a book of parishioners (profiles with their contact
information, in order to enable communication between pastors and their faithful).

On the parish level, to encourage the celebration of the patronal feast to continue even after
the divine services, by enabling communication with one another in the context of a
common celebration and a meal.

To organize meetings so that parishioners of diverse age groups might share the faith
(meetings of families, youth meetings).

To place a notice board where the faithful might request the prayers of the parish.



LITURGY

Patriarchal Level:

To devote one of these next years (in a year or two) in the Ukrainian Greek Catholic Church
to the liturgical life of the Church.

To commemorate annually the consecration of the Patriarchal Cathedral of the Resurrection
of Christ in Kyiv:

To set the Feast Day of Consecration of the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of
Christ in Kyiv on August 5t (0ld Calendar: August 18th),

To authorize the Patriarchal Liturgical Commission to compose and submit for approval a
service for this feast day.

To develop suitable commentaries and explanations of the texts of divine services.

To complete the translation and publication of the liturgical books necessary to carry out
the divine services (Menaion, Triodion).

To establish a centralized publication of liturgical texts and other materials, including their
translation into other languages.

To compile the Book of Needs (Trebnyk), paying special attention to those rites that are
relevant to modern pastoral situations.

To unify and arrange the texts of divine services for the clergy and the laity in different
languages.

To develop and publish liturgical services for the Ukrainian saints of the twentieth century.
To encourage the clergy to celebrate the Mysteries of Christian Initiation during the Divine
Liturgy.

To explore the proposal to restore the practice of pronouncing aloud the texts of silent
prayers, as well as the kiss of peace, within the Divine Liturgy.

To stress the importance of adhering to the prescriptions of the liturgical books of the UGCC,
in celebrating the Divine Liturgy and the other divine services, and to warn the clergy
against making unauthorized changes. (The competency to make any changes lies
exclusively with the father and head of the Church and with the consent of the Synod of
Bishops of the UGCC).

To call the clergy to a diligent and attentive celebration of the divine services (to clearly
pronounce the prayer, to follow the liturgical movements unhurried, to adopt a proper
posture, to keep their priestly vestments clean, etc.).

To implement the participation of children in the Divine Liturgy and to work out
recommendations in order that this might be fulfilled.

In seminary courses in liturgical theology, to pay attention to the importance of beauty in
the church and to the aesthetics of divine services.

To pay attention to seminarians’ formation in prayer and liturgy.

To see to the professional training and continual formation of cantors/readers and to create
internet resources for distance formation of cantors.

We recommend the creation of a single database resource for the UGCC, which would
contain all helpful reference materials for divine services, and to promote the texts of divine
services through the official media resources of the UGCC.

To call the clergy to serve the Divine Liturgy every day (wherever possible).

To supplement the existing online platform Dyvensvit, with the texts of the divine services in
different languages, taking into consideration the different church calendars.

Eparchial Level:

To issue rules, in the form of recommended guidelines, regarding the behavior of the
faithful during the Divine Liturgy and other divine services, explaining to the faithful how to
value piety in behavior, clothing, and posture in church.

To request of eparchial bishops that the cathedral church become the model for divine
services and prayer life.

The request of eparchial bishops that they closely supervise the observance of architectural
norms, interior decoration, and painting of churches, according to church norms and
tradition, and to cooperate in this area more closely with the Eparchial Commission of
Sacred Art and Architecture.

Parochial Level:

The implement liturgical catechesis and preaching in parishes. To prepare an educational
strategy on explaining the divine services, choosing the appropriate time and method
(before or after the Divine Liturgy, distributing printed comments, explanations, and
involving educated laity).
To care for the beauty of liturgical singing, to pay attention to pronunciation, the expressive
language of the cantor, the proper sound, and to encourage all the faithful to take part in
singing the divine services.
To involve children in the liturgical life of the parish, giving them responsibility over
different tasks.

To ensure the presence of liturgical books in the parish community and to provide the

faithful with the texts of the divine services, which are carried out in the parish.
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OFFICE OF THE RELIGIOUS EDUCATION
EPARCHY OF NEW WESTMINSTER
INVITES
RELATIONSHIP WITH CHRIST
SESSION 1, with LEAH SMIGEL
GOD CREATED YOU FOR A RELATIONSHIP
WEDNESDAY, OCTOBER 7, 2015
HOLY EUCHARIST CATHEDRAL, NEW WESTMINSTER
FROM 7:00 PM TILL 8:30 PM
(refreshments available)

Come, bring your Bible, and join us for conversation and prayer!



PRAYER FOR THE VIBRANT PARISH

O God, Creator of Heaven and Earth! Because of your indescribable love for us, you sent your
Only-Begotten Son, Our Lord and Saviour, Jesus Christ - The Way, The Truth, and The Life - and
our Salvation. In His name, we turn to You. Strengthen our hearts and minds in Christian love and
in unity of purpose as we strive to build a Vibrant Parish. Give us the grace to model our lives
according to the Word of God. Instill in us the desire to pray and to celebrate the Holy Mysteries
as one Christian Family in our Parish Community. Inspire us to follow Your great command to be
a servant to the less fortunate among us! Grant this, O Lord, through the mercies and love for
mankind of Your Only-Begotten Son with whom You are blessed, together with Your All-Holy,
Good and Life-Giving Spirit, now and forever and ever. Amen!

CONFESSION: on Sundays and Holy Days: 30 min before Liturgy
other days, by appointment
HOLY COMMUNION: for the sick, by appointment, any time

BAPTISM: by appointment
MARRIAGES: by appointment
FUNERALS: by appointment
LITURGICAL SCHEDULE FOR THIS WEEK OCTOBER 05 - OCTOBER 11
TUE. OCT 06 06:30 PM BEATRICE BENOIT
WED. OCT 07 09:00 AM RITA WHEELER
THR. OCT 08 06:30 PM BEATRICE BENOIT 1
FRI.  OCT 09 06:30 PM RITA WHEELER
SAT. OCT10 NO SERVICE
SUN. OCT11 08:30 AM ROSERY (ENG)
09:00 AM DIVINE LITURGY (ENG)
10:30 AM JESUS PRAYER (UKR)
11:00 AM DIVINE LITURGY (UKR)

Please note: parish members requesting the celebration of a Divine Liturgy for a special intention
(such as: Thanksgiving, the Infirm, General Intentions, the Deceased, Help of the Holy Spirit, for
the Travelers, etc.), please see Fr. Andrii to arrange for it.

Big thanks to all our parishioners, guests, visitors and all people of the good will who by their
kindness, time, generous donations, look after and support our parish.
May God bless you and your dear ones always!

CONTACT US

Mailing address: 13753 - 108th Avenue, Surrey BC, V3T 2K6
E-mail: office.holycross@gmail.com

Phone: 604-496-2106(rectory) 604-584-4421 (parish hall)
Web: www.nweparchy.ca
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